EyeSpecial C-II
	Рекомендации

· Что такое режим экономии энергии?

Если на установленный промежуток времени (изначально установлена 1 минута) не регистрируется функционирование клавиш, дисплей на LСD-экране отключается. Контрольный индикатор мигает, если включен режим экономии энергии.
Нажмите любую клавишу или коснитесь LСD-экрана, чтобы снова включить дисплей.

Время Stand-by для режима экономии энергии может быть изменено в меню настройки.
См. также стр.38
· Что такое автоматическое отключение электроснабжения?
Эта камера отключается  автоматически в режиме экономии энергии через 30 минут, если не зарегистрировано повторное функционирование. Чтобы использовать камеру после автоматического отключения, отключите ее совсем и реактивируйте ее путем

Включения энергоснабжения.
· Как можно проверить уровень зарядки аккумулятора?
Когда камера включена, на дисплее появится символ уровня зарядки аккумулятора.
Индикатор
Уровень зарядки аккумулятора
(Зеленый), появляется
только на 5 секунд
Зарядка аккумулятора высокая
(Оранжевый)
Аккумулятор заряжен примерно наполовину.
(Красный)
Аккумулятор скоро разрядится. Держите наготове новый или перезаряженный аккумулятор. 
Аккумулятор разряжен.
Сигнал нарушения
Аккумуляторы разряжены. Вскоре после информации об этом дисплей становится нерабочим и камера перестает функционировать. Замените батарейки или перезарядите аккумуляторы.
· Замедленная реакция камеры
           EyeSpecial C-II иногда не сразу реагирует на команды, когда выполняются другие 
           Функции. Это, например, тот случай, когда вы вращаете диск функций, чтобы     
           изменить фактор увеличения и затем нажимаете старт наполовину вниз, чтобы 

           установить резкость, и непосредственно после этого сделали снимок.  

           Чтобы добиться оптимального функционирования, просто подождите, пока будут 
завершены текущие процессы.
       


2 Фотографирование
Примите к сведению существенную информацию по безопасности в прилагаемых «важных мерах безопасности».
Перед фотографированием
Камера EyeSpecial C-II была целенаправленно разработана для стоматологии и отличается от обычных цифровых камер, которые при фотографировании допускают любое расстояние между камерой и объектом. Чтобы выполнять интраоральные снимки при оптимальных условиях, расстояние между камерой и объектом должно быть в пределах определенного диапазона.
Обычная цифровая камера                                                  EyeSpecial C-II
Преимущества                                                              Преимущества
· Снимки могут выполняться при                    - Объекты постоянно имеют на снимках                    

любом расстоянии                                           тот же размер
                                                                         - Распределение света равномерное

Недостатки                                                                 Недостатки
· Невозможно сделать резкие                          - Расстояние должно быть в пределах
снимки на близком расстоянии                        установленного диапазона
· Объект получается на снимках

не всегда одинакового размера 

Процесс
1 Загрузка идентификационных данных      - Ввести номер                  см. стр.20
   о пациенте или фотографирование           - Сканировать код QR      см. стр.21 
   данных о пациенте (опция)                          - Фотографировать          см. стр.22
                                                                           данные о пациенте     
2 Выбрать режим съемки                               - предварительно               см. стр.22, 23
                                                                          установленные режимы
                                                                          - определенные                   см. стр.24

                                                                          пользователем режимы  
3 Выбрать фактор увеличения                                                                      см. стр. 25
4 Отрегулировать фокус                                                                                 см. стр.25, 26

5 Фотографирование                                                                                       см. стр. 27  
Ввод идентификационных данных о пациенте или фотографирование данных о пациенте (опция)
Вы можете воспользоваться одним из двух приведенных методов работы с фотографиями:

· Поместите на каждый снимок соответствующий идентификационный номер пациента.

· Сделайте фотографию данных о пациенте.

Этот метод является опцией и может быть пропущен.
Если вы нажмете в программе фотографирования F3 или коснетесь карты регистра, на экране появится следующее диалоговое поле. Тогда вы можете ввести новый номер пациента или обрабатывать и удалять сохраненную информацию.
Илл.

Patient Information = информация о пациенте
Enter number = ввод номера (максимум 10 знаков/цифр, включая тире, точку, пробел, перенос слова)
Scan QR code = путем сканирования кода QR прочитайте имя пациента и идентификационный номер
Photograph patient record = фотографировать данные о пациенте
Confirm information = подтверждение сохраненных идентификационных данных о пациенте 
Erase information = удаление  сохраненных идентификационных данных о пациенте.

Ввод номера
Если вы выбрали «Ввод номера», на дисплее появятся клавиши цифр. Вы можете ввести номер, состоящий максимально из 10 знаков/цифр (включая пробел, точку, слеш и тире).
Erase last one letter = удалить последний знак
Finish the input = завершить ввод
Сканировать код QR

Имя пациента и его идентификационный номер могут быть сохранены путем сканирования кода QR, который предназначен исключительно для этой камеры.
Если вы выбрали «сканировать код QR», на экране появится следующий дисплей. Держите камеру над кодом таким образом, чтобы белый квадрат располагался на экране посередине над кодом QR. Нажмите спусковую кнопку наполовину вниз, чтобы начать процесс сканирования.
QR code reader = код QR
Press shutter to start scanning = нажмите спусковую кнопку, чтобы стартовать сканирование
Когда процесс сканирования завершен, на экране появится информация, указанная на правой иллюстрации. Нажмите «ОК», чтобы сохранить данные.

ID = идентификационный номер

Name = имя
Scan again = сканировать снова

	Рекомендации
Идентификационный номер пациента появится на экране и сохраняется следующим образом:
1. В программе фотографирования

Идентификационный номер пациента появляется на экране справа внизу и фиксируется на снятом фото.
2. В программе воспроизведения

Идентификационный номер пациента появляется на экране справа внизу.

3. Когда идентификационный номер пациента запоминается, появляется приведенная ниже картинка.
Date = дата

Time = время
ID = идентификационный номер


Фотографирование данных о пациенте
Имя пациента может быть зафиксировано при съемке фото на его карте.
Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.

Загрузка/удаление идентификационных данных о пациенте
Чтобы указать имя пациента  вместе с идентификационным номером, вернитесь к «данные пациента» и выберите «данные ввести»/”Confirm information”. 
Чтобы удалить данные, выберите «удалить данные»/”Erase this information” (cм. иллюстрацию справа), и нажмите «ОК».
Erase this information? = Удалить информацию?
Cancel = аннулировать
Примечание: данные о пациенте могут быть удалены, когда камера выключена.
Выбор программы фотографирования

Предварительно установленные программы

Нажмите клавишу «Моdе» или F1, чтобы вывести все предварительно установленные программы.

Существует восемь различных предварительно установленных программ. Выберите оптимальную программу для каждой цели.

Blue frame: selected mode = синяя рамка: выбранная программа

Standard: для стандартной интраоральной съемки

Surgery/хирургия: для интраоральной фотографии при определенном расстоянии для хирургии.

Mirror/зеркало: для интраоральной фотографии с использованием зеркала. Изображение может быть повернуто после съемки.

Back to previous display… = назад к предыдущему кадру
Up = вверх
Down = вниз
To explanation of each mode = к объяснению каждой программы 
Программы фотографирования
	Программа
	Назначение
	Пояснения

	Standard
(Стандарт)
	Для стандартных интраоральных
снимков
	Базисная программа для применения в стоматологии.

	Surgery
(Хирургия)
	Для интраоральной фотографии
при увеличенном расстоянии
	Вы можете делать снимки на бóльшем расстоянии чем в стандартной программе. Эта программа оптимальна в случаях, когда вы не хотите приближать камеру слишком близко к объекту.

	Mirror
(Зеркало)
	Для интраоральной фотографии
с зеркалом
	После фотографирования снимок можно повернуть.

	Face
(лицо)
	Для снимков лица, снимки во весь рост и до пояса
	Держите камеру вертикально, как показано символом ˄UР

	Low-glare
(пониженный
блеск)
	Для фотографирования деталей во фронтальной зоне, на рабочих моделях или на непрямых реставрациях
	Внешние вспышки высвечивают объект наклонно, чтобы понизить блеск на зубах. За счет интенсивной 

вспышки может быть подчеркнут внутренний цвет 

зубов  

	Whitening
(отбеливание)
	Оптимальна для сравнения цветового тона  перед и после
отбеливания зубов 
	Аналогичные условия как в программе с пониженным блеском (Low-glare), но с пониженной
интенсивностью света. За счет этого снижается блеск, подчеркивается структура поверхности и цвет зуба 

	Tele-macro
(теле-макро)
	Для фотографирования деталей во фронтальной зоне, на рабочих моделях или на непрямых реставрациях
	Внешние вспышки позволяют делать снимки с более
высоким показателем увеличения. В этом случае должна быть установлена макро-линза 

	Isolate shade
(изоляция цвета)
	Оптимальна для съемок цветового тона
	В этой программе автоматически выполняются два снимка; один по программе Low-glare, а другой снимок, на котором зубы имеют свой естественный 
цвет, при этом нейтрализуется фон. Это позволяет избежать ошибок при визуальной оценке цвета зубов 


Рекомендация

Программа изоляции цвета
Камера не может делать различия между зубами и окружающей структурой, когда зубы или десна обнаруживают участки с пятнами или изменения цвета. 
	Рекомендации

Изменение варианта программы
Нажмите клавишу F4, чтобы изменить вариант «список программы»/Details и “обзор программы»/ Mode list


Собственная программа пользователя
Предварительно установленные программы камеры могут быть изменены и сохранены на будущее как собственные программы пользователя. Если вы нажмете в программе снимков Custom/клиент или клавишу F2, на экране появится три варианта настройки собственных программ.
Программа клиент
Custom = клиент
Не может быть выбрана, если не загружены собственные программы пользователя.

Сканирование кода QR
Все настройки камеры могут быть сразу изменены при сканировании кода QR (действительно только для этой камеры).

Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.

Выбор фактора увеличения
Определите фактор увеличения путем вращения диска функций, при этом подтвердите данные справа наверху экрана.
Magnification range = зона увеличения
Illustration = симок
Indicator = индикатор
Current magnification ratio = действующий фактор увеличения
Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.

Регулирование фокусного расстояния
1 Основываясь на оптимальном фокусном расстоянии, который показан в верхней зоне экрана, вы можете устанавливать/регулировать расстояние между камерой и фотографируемым объектом.
Optimal focus distance = оптимальное фокусное расстояние

2 Меняйте позицию камеры, пока объект не появится на экране четко.
Too close = слишком близко
Too far = слишком далеко
x (Blur) = (расплывчато)
o (Sharp) = (резко)
x (Blur) = (расплывчато)

Примечание: нажимайте кнопку пуска только тогда, когда расстояние определено.

	Рекомендации
· Фокусное расстояние
Пока вы работаете в диапазоне фокусного расстояния, вы можете делать снимки даже тогда, когда фактическое фокусное расстояние находится за пределами оптимального фокусного расстояния.
Focus range = зона фокуса
· Увеличение сделанных снимков
Если вы нажмете кнопку SЕТ, произойдет двукратное увеличение снимка. Если вы нажмете кнопку еще раз, произойдет четырехкратное увеличение снимка. При следующем нажатии кнопки снимок приобретает свой нормальный размер. Посредством этой функции изменения масштаба (Zооm) вы можете легко проверить, правильно ли сфокусирован сделанный снимок. 


Выполнение снимка

Фокусирование и фотографирование
1 Чтобы сфокусировать, нажмите затвор наполовину вниз.
    Отрегулируйте фокус в пределах рамки АF. Если фокус установлен правильно, появятся   следующие  4 информации:

1 Фактическое расстояние от объекта при корректно установленном фокусе
   Зеленый – в пределах фокусного расстояния

   Красный – за пределами фокусного расстояния (проверьте фокусное расстояние)  
2 Индикатор автоматического кадрирования
   Зеленый – автоматическое кадрирование в пределах допустимого диапазона

   Красный – автоматическое кадрирование за пределами допустимого диапазона (проверьте расстояние)

3 Фактор увеличения
   Зеленый – в пределах допустимого диапазона

   Красный - за пределами допустимого диапазона (проверьте расстояние до объекта)

4 Индикатор фокуса
   Зеленый – установлена резкость

   Красный – резкость отсутствует (проверьте расстояние или возможность правильной

   фокусировки объекта)

Если все индикаторы зеленые, вы можете делать снимки со всеми действующими (зелеными) регулировками. Однако, вы можете фотографировать и тогда, когда все индикаторы кроме индикатора фокуса красные.
	Рекомендации

Координирующий автофокус
Вы можете поменять программу регулирования резкости на программу SРОТ-АF, если вы коснетесь LСD-экрана в программе фотографирования. Зона, которой вы коснулись, перемещается таким образом в центр фокуса. Чтобы вернуться в стандартную программу АF, держите сфокусированную зону SРОТ несколько секунд нажатой.
Под илл.

Коснитесь любой зоны, чтобы сфокусировать в пределах этой белой рамки.

Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера. 


2 После фокусировки  нажмите спусковую кнопку полностью вниз, чтобы сделать снимок   
· После того, как сделан снимок, он автоматически  появляется на 5 секунд на LСD-экране. Таким образом, вы можете ее немедленно посмотреть (функция немедленного просмотра).
· Если вы хотите отключить немедленный просмотр и фотографировать дальше, нажмите спусковую кнопку наполовину вниз или клавишу SЕТ.
Рекомендация

Если данные снимков переносятся на SD-карту памяти, контрольная лампочка мигает оранжевым цветом. В процессе сохранения  SD-карта памяти или аккумуляторы нельзя удалять из камеры, чтобы избежать потери данных.
	Рекомендации

Автоматическая обрезка
С помощью функции автоматической обрезки снимки автоматически обрезаются в соответствии с выбранным фактором увеличения. Даже если объект находится вне оптимального фокусного расстояния, снимки тем не менее могут выполняться.
(Автоматическая функция обрезки отсутствует в программе «Лицо» и в программе «Телемакро»).

Индикатор расстояния служит для вас только ориентиром. Чтобы получить оптимальное качество и необходимый вам размер снимка, рекомендуется всегда поддерживать указанное оптимальное расстояние.

Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.  


Особые функции программы фотографии
· Программа «зеркало»
Если вы делаете снимок  в программе «зеркало», вы можете повернуть его на 180°, как показано на иллюстрации справа.
Илл.

Select flip direction = выберите направление поворота
Don´t flip = не поворачивать
Инфо:
· Этот текст не появится, если вы определите направление поворота предварительно в меню настройки, таким образом, снимки всегда будут повернуты в одном направлении.
· Снимки могут быть повернуты также в программе «хирургия» и «телемакро».
· Программа «лицо»
Если на экране появится символ ˄UР, держите камеру так, как указано символом ˄.

· Программа «телемакро»
Если вы выбрали программу «телемакро», на LСD-экране появится информация «установите макро-объектив».
Сначала удалите крышку объектива. Затем макро-линза должна быть привинчена на фронтальной стороне объектива.

1 Смонтируйте макро-линзу на объективе камеры  и завинтите ее, вращая по часовой стрелке, пока она не закрепится плотно.
Инфо:  Насадите крышку объектива, прежде чем монтировать макро-линзу.

2 Сожмите выемки как показано стрелкой (1) и снимите крышку, как показано стрелкой (2).
  Снова насадите крышку, когда камера не используется. Удаляйте макро-линзу только тогда, когда насажена крышка.

Attach close-up lens = плотно закрепите линзу
3 Воспроизведение
   Обратите внимание на важную информацию по безопасности в прилагаемых «важных рекомендациях по безопасности».
Просмотр снимков

Воспроизведение одного снимка
Нажмите клавишу >F4 в программе «фотографирование», чтобы выйти к программе «воспроизведение».  Появится последний сделанный снимок.

Return to shooting Mode = возврат в программу «фотографирование»
Enlarge image = увеличить снимок
Thumbnail images = снимки для предварительного просмотра
Erase data = удаление данных
Playback Mode  = программа «воспроизведение»
Просмотр других снимков
Вращайте диск функций, чтобы обеспечить просмотр снимков вперед и назад.

Old image = предыдущий снимок
New image = следующий снимок 
Увеличение снимков
· Нажмите в программе «воспроизведение» клавишу F2, чтобы увеличить снимок. Снимок может быть увеличен шестикратно. Нажмите на клавишу F3, чтобы уменьшить снимок. Нажмите клавишу F1, чтобы вернуть снимок к его оригинальному размеру (однократному).
· Чтобы увеличить различные части снимка, просто коснитесь соответствующей зоны на экране или нажмите ▲▼◄►.
Magnify = увеличить
Reduce = уменьшить

Просмотр снимков
Нажмите клавишу F3 для обзорного просмотра. Возможен просмотр одновременно девяти снимков. Чтобы посмотреть отдельный снимок, с помощью диска функций или клавиш ▲ и ▼ выберите его и нажмите клавишу SЕТ. Альтернативно вы можете коснуться снимка непосредственно на экране.

Илл.

	Движение снимков 
верх/вниз


	Путем вращения 

диска функций вы можете передвигать голубую рамку и выбирать другой снимок


Удаление снимков

Удаление конкретного снимка на дисплее

Выберите программу воспроизведения и нажмите клавишу F4, чтобы удалить конкретный снимок на дисплее. На дисплее появится «удалить этот снимок?». Нажмите ОК, чтобы удалить снимок.

Одновременное удаление нескольких выбранных снимков
Вы можете удалять одновременно несколько снимков, выбрав их в предварительном просмотре. Если вы нажмете клавишу F4,  появится показанное справа диалоговое окно. 

Erase images = удаление снимков
Erase this images = удалить этот снимок
Erase selected images = удалите выбранные снимки
Erase all images удалите все снимки
· Удалить этот снимок
Один снимок в голубой рамке будет удален.

· Удалить одновременно несколько снимков
Выберите снимки, которые необходимо удалить, коснувшись их непосредственно на экране или нажав клавишу SЕТ. Когда выбор снимков закончен нажмите клавишу F4. Нажмите клавишу «ОК», чтобы удалить выбранные снимки.
· Удалить все снимки
Будут удалены все сохраненные на карте памяти снимки.
Finish selecting = закончить выбор
Trash mark(s) appear(s) on the selected image(s) = выбранные снимки будут помечены символом мусорной картины.
Рекомендация: Однажды удаленные данные не могут быть восстановлены.

Обработка снимков
На сохраненных снимках вы можете наносить пометки или поворачивать их. Если нажать клавишу МЕNU, на дисплее появится показанное справа диалоговое окно. 
Edit = редактировать/обрабатывать
Draw = наносить пометки
Rotate = поворачивать
Protect = защитить
Редактирование снимков (пометки, эскизы)
Если выбрана программа «редактирование», вы можете наносить на сохраненных снимках линии.

· Нажмите клавишу F2, чтобы наносить линии и F3, чтобы снова их удалить.
Илл.

Draw = нанесение
Blue = синий
Gray = серый
Erase = удаление
Gray = серый
Blue = синий
Exit = выход, назад
Draw = нанесение
Erase = удаление
Undo = назад, к предыдущему изображению
· Нажмите клавишу F4, чтобы отменить предыдущие шаги (до 5 предыдущих шагов)
· Снова нажмите клавишу F2, чтобы изменить цвет и толщину линии (три цвета, 2 толщины)
Current line = существующая линия
· Если вы закончили обработку, нажмите клавишу F1. Выберите «сохранить/save», чтобы сохранить обработанный снимок (оригинальный снимок сохраняется отдельно).
Save new image? = сохранить новый снимок?
Save = сохранить
Discard = аннулировать
Back to edit = назад к редактированию
Поворачивать снимки
Снимки можно поворачивать на 90°.

· Нажмите клавишу F2, чтобы повернуть снимок по часовой стрелке или клавишу F3, чтобы повернуть снимок против часовой стрелки.
· Нажмите клавишу F1, чтобы завершить поворот. Выберите «сохранить повернутый снимок/store rotated image», чтобы сохранить снимок.
Rotate 90° clockwise = повернуть по часовой стрелке на 90°
Rotate 90° counterclockwise = повернуть против часовой стрелки на 90°
Инфо:
Некоторые компьютерные программы, среди них Windows Picture и установленный в Windows XP Fax Viewer, не могут показывать повернутые снимки, поскольку они не могут корректно считывать Exif-информации. Это вызвано проблемами совместимости конкретного программного обеспечения, а не какими-либо повреждениями камеры.
Защита снимков
Защищайте снимки, чтобы избежать случайного удаления или непредвиденной обработки. 
Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.
4  Перенос снимков на свой компьютер
Чтобы облегчить пользование снимками, SHOFU разработала собственное программное обеспечение  “Sure File”. Вы можете скачать это бесплатное программное обеспечение на www.shofu.co.jp/eyespecial/en/surefile.html. Там же вы получите дальнейшую информацию.
Легкое в использовании и комфортное программное обеспечение Sure File быстро сортирует и архивирует все снятые камерой EyeSpecial C-II снимки по идентификационным данным пациентов, которые были введены перед фотографированием. Чтобы иметь возможность использовать Sure File, ваша SD-карта должна быть сначала форматирована с камерой EyeSpecial C-II. Инструкции по форматированию вы найдете на стр.__ . Форматированные в вашим компьютером или с другим прибором SD-карты будут надежно сохранять снимки, но они не совместимы с программным обеспечением SureFile.
Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.
5  МЕНЮ

EyeSpecial C-II имеет три меню: меню «фотографирование», меню «воспроизведение» и меню «настройка».
Другую информацию вы найдете в инструкции для продвинутых пользователей («Advanced Manual», имеется только версия на английском языке) на www.shofu.com. Выберите регион, где была куплена камера.
Меню «фотографирование»
Здесь вы можете вручную выполнять определенные настройки, например, калибровку вспышки, компенсацию яркости и т.д.
Нажмите клавишу МЕНЮ/МЕNU, чтобы вывести настройки, которые вы можете менять вручную.

Shooting Mode = программа «фотографирование»
Tab = таблица
Press to display other conditions you can set manually = нажмите здесь, чтобы вывести другие настройки, которые вы можете изменить вручную
Flash mode = режим вспышки
Brightness compensation = компенсация яркости
LED lighting = освещение LЕD
Focus mode = режим регулирования фокусного расстояния
Reset focus position = вернуть позицию фокусного расстояния
	Данные
	Пояснения

	Карта-регистр 1

	Режим вспышки
	Выбор режима вспышки (справа и слева/справа/слева)

	Компенсация яркости
	Регулирование яркости снимка

	Освещение LЕD
	Включение/выключение освещения LЕD
Регулирование интенсивности освещения LЕD

	Режим регулирования резкости
	Изменение режима резкости

	Возврат фокусного расстояния
	Активировать/деактивировать функцию возврата фокусного расстояния

	Карта-регистр 2

	Функция набора
	Изменение функции набора с «увеличения» на «фокусное расстояние» 

	Автоматическая обрезка
	Активировать или деактивировать функцию автоматической обрезки

	Настройка резкости экрана
	Изменение типа сетки

	ISО
	Настройка ISО-чувствительности

	Режим АЕ
	Изменение режима АЕ (автоматическое освещение)

	Карта-регистр 3

	Компенсация белого
	Настройка компенсации белого

	Регулирование цветового тона
	Регулирование цветового тона

	Контраст
	Регулирование цветового контраста

	Резкость
	Регулирование резкости снимка

	Карта-регистр 4

	Позиция камеры
	Изменение направления снимка, при этом камера держится в нормальной позиции

	Направление поворота
	Выбор направления поворота сделанного снимка

	Сохранение настроек
	Сохранение или возврат актуальных индивидуальных настроек


Меню воспроизведения
Вы можете обрабатывать сделанные снимки (наносить линии или поворачивать).
Нажмите в меню воспроизведения клавишу меню.

	Данные
	Пояснения

	Делать пометки
	Наносить линии на снимках

	Поворачивать
	Поворачивать снимок на 90°

	Защита
	Защита снимков, чтобы избежать случайного удаления или непреднамеренной обработки


Другую информацию вы найдете на стр. –«Обработка снимков» и на стр.__ «Защита снимков» этой инструкции.
Меню настройки
Основная настройка, как, например, размер снимка и активирование/деактивирование звуковых клавиш может быть изменена. Нажмите F4, чтобы вызвать меню настройки программ фотографирования или воспроизведения.

Shooting mode menu = меню программы фотографирования
Playback menu = меню программы воспроизведения
Setup menu = меню настройки
Image size = размер снимка
Image quality = качество снимка
Image information = информация о снимке
Instant playback = немедленное воспроизведение
Original image before flip = оригинальный снимок перед поворотом
	Данные
	Пояснения

	Регистр-карта 1

	Размер снимка
	Выбрать размер снимка

	Качество снимка
	Выбрать качество снимка

	Информация о снимках
	Активировать/деактивировать информации о снимке (дата и настройки)

	Немедленное воспроизведение
	Выбрать, как долго будет воспроизводиться последний снимок

	Оригинальный снимок перед
поворотом
	Выбор сохранения или удаления оригинального снимка перед поворотом

	Регистр-карта 2

	Яркость LСD
	Настроить яркость LСD-экрана

	Дата/время
	Сохранение актуальной даты/времени
Выбор формы отображения даты и времени

	Язык
	Изменение языка меню дисплея и текстов экрана

	Метрическая/британская система мер
	Изменение изображения единиц длины

	Видеостандарт
	Изменение выходного типа видео

	Регистр-карта 3

	Возврат масштаба просмотра
	Выбор возврата масштаба просмотра

	Сохранение номеров документов
	Активирование/деактивирование функции сохранения номеров документов

	Возврат
	Возврат номера документа следующего сделанного снимка 

	Наименование документа в
в перечне документов
	Изменение наименования документа в перечне документов

	Регистр-карта 4

	Громкость звука
	Настроить громкость звука

	Звук клавиш
	Включить/выключить звук клавиш

	Звук спусковой кнопки
	Включить/выключить звук спусковой кнопки

	Звук фокуса
	Включить/выключить звук фокуса, если он автоматически устанавливается резким

	Экономия электроэнергии
	Выбор времени готовности/Stand by, прежде чем включится режим экономии

	Регистр-карта 5

	Возврат всех настроек
	Возврат всех настроек камер к стандарту

	Калибровка вспышки
	Калибровка интенсивности света вспышки

	Калибровка сенсорной панели
	Калибровка сенсорной чувствительности панели

	Форматирование SD-карты
	Удаление всей информации на карте памяти SD


6  Рекомендации по эксплуатации

Температура при эксплуатации
· Рекомендуемая температура при эксплуатации и хранении камеры – от 0°С до 40°С.
· Не подвергайте камеру и батарейки/аккумуляторы воздействию высоких температур и высокой влажности воздуха.

· Избегайте подвергать камеру сильным колебаниям температуры, чтобы не допускать образования конденсата внутри камеры. Если вы переносите камеру из холодных условий в теплые, предварительно упакуйте камеру в пластиковый пакет и удалите из пакета весь воздух. Подождите, пока камера нагреется до комнатной температуры, прежде чем удалите пластиковый пакет.

Средства сохранения данных 
· Сохраненные данные могут быть утрачены в следующих случаях. SНОFU никаким образом не несет ответственности за потерю сохраненных данных или вытекающие из этого последствия. Рекомендуется регулярно страховать данные на другом носителе (жесткий диск и др.).
1. Если карта используется пользователем или третьим лицом недозволенным образом.
2. Если карта повреждается сильным статическим электричеством или электрическими помехами.

3. Если карта удаляется или камера отключается в момент, когда на ней сохраняются данные или когда карта форматируется.
4. Если карта достигла лимита цикла записи.

· Когда карта форматируется, в результате все сохраненные данные удаляются. Убедитесь, что важные данные предварительно защищены.
· Если карта памяти достигла своего лимита записи (чтения и письма), ее нельзя дальше использовать. Пожалуйста, замените карту на новую.
· Избегайте использования в зонах, где возникает сильное статическое электричество или электрические помехи.

· Не сгибать, не применять чрезмерных усилий и не подвергать воздействию экстремальных температур.
· Сильное статическое электричество или заряды могут повредить карту памяти, что приводит к невозможности сохранение и воспроизведение снимков. Пожалуйста, замените поврежденную карту на новую.
· Не касайтесь контактных поверхностей пальцем или металлом.

· Хранить вдали от высоких температур, влажности или прямых солнечных лучей.
LСD-экран (с сенсорной функцией)
· LСD-монитор был разработан при применении передовой прецизионной техники. Хотя процент активных пикселей составляет более 99,99%, на 0,01% могут выступить белые, черные или красные пиксели. Это не является признаком неисправности и не снижает качества сделанных снимков.
· Не царапайте и не касайтесь экрана острым инструментом.

· Если вы пользуетесь этой камерой в холодном месте, сразу после включения экран, возможно, будет немного темнее чем в нормальных условиях. Когда внутренняя температура камеры поднимется, яркость экрана нормализуется.

· Если LСD-монитор загрязнен отпечатками пальцев или пьлью, почистите его мягкой, сухой тканью.

Ухудшение качества снимка
· Качество снимка не ухудшается, даже если камера изнашивается в процессе нормальной эксплуатации. Однако, если вы попытаетесь сделать снимки солнца или подвергнете ССD-сенсор воздействию интенсивного света, качество снимков может ухудшиться. Обратитесь по поводу обслуживания и ремонта к представителю фирмы SНОFU.

Водонепроницаемость и устойчивость к химикалиям
· EyeSpecial C-II обладает водонепроницаемостью  согласно IРХ4. Это означает, что камера противостоит струям воды из всех направлений. Она может быть почищена тканью, пропитанной дезинфекционным средством (этанол для дезинфекции). Однако, камеру нельзя погружать в жидкость.

· Никогда не берите аккумуляторы и SD-карту памяти мокрыми руками.

Прочее
· Не прилагайте чрезмерных усилий, пользуясь камерой.
· Отключайте камеру при ее транспортировке в сумке.

· Не подвергайте объектив воздействию прямых солнечных лучей, чтобы избежать повреждения внутренних компонентов.

7  Уход и хранение
Обратите внимание на важную информацию по безопасности в прилагаемых «важных рекомендациях по безопасности».

Уход
· Чистите внешние стороны камеры мягкой, чистой и сухой тканью. Чтобы дезинфицировать камеру, аккуратно протрите ее тканью, пропитанной дезинфицирующим средством. Если камера соприкасалась с песком, не стирайте его руками, вместо этого почистите камеру сжатым воздухом. 
· Используйте сжатый воздух, чтобы удалить пыль и грязь с объектива. Если объектив очень сильно загрязнен почистите его мягкой тканью, пропитанной средством для чистки объектива или салфеткой для линз. Выполняйте при этом кругообразные движения. Никогда не наносите средство для чистки объективов непосредственно на объектив.
· Не используйте для чистки объектива разбавители, бензол или другие растворители.

· Не прикасайтесь пальцами к объективу.

Хранение
· Храните эту камеру в прохладном, сухом и хорошо проветриваемом месте, где нет пыли и химикалий. Если вы не собираетесь длительное время пользоваться камерой, храните ее в воздухонепроницаемом контейнере. Рекомендуется поместить в контейнер немного сушащего средства.
· Если вы не собираетесь длительное время пользоваться камерой, удалите из нее аккумуляторы и SD-карту памяти.

· При хранении камеры необходимо время от времени проверять спусковую кнопку, чтобы убедиться, что камера функционирует правильно.
8  Устранение сбоев

Проблемы камеры

	Проблема
	Причина
	Меры
	Стр.

	Невозможно 

фотографировать или

воспроизводить
	Батарейки/аккумуляторы
разряжены.
	Замените новыми.
	

	
	Активировано автоматическое 
отключение питания.
	Спустя 30 минут в режиме экономии энергии питание автоматически отключается, если камера не используется. Включите камеру снова.
	

	Невозможно сфокусировать, хотя
спусковая кнопка наполовину нажата вниз
	Выбран фокус вручную.
	Перейдите на автофокус-стандарт или автофокус SРОТ.
	

	
	Фокусное расстояние за пределами рекомендованного

диапазона. 
	Фотографируйте в диапазоне фокусного 
расстояния.
	

	Появляется инфо
«нет карты памяти»,

хотя карта вставлена

в камеру 
	Карта памяти повреждена
	Замените дефектную карту на новую.
	

	Снимки слишком светлые, слишком темные или расплывчатые
	Камера после фокусировки
Сдвинута.
	Не сдвигайте камеру после фокусировки. Если
она сдвигается, фокусируйте снова, прежде чем фотографировать.
	

	Воспроизведение цвета плохое, если снимки рассматриваются или распечатываются на компьютере
	Настройка монитора не оптимальна. Выполненные этой камерой снимки обнаруживают оптимальное воспроизведение цвета, если их рассматривать в цветовом диапазоне sRGB, цветовая температура которого составляет 6.500 К с показателем гамма 2,2.
	Другие детали вы узнаете с специальных книгах на тему «Воспроизведение цвета».
	

	Когда камера включена, экран остается пустым, при этом красный контрольный индикатор мигает красным цветом и, наконец, камера «рушится»
	Это может произойти, если сели батарейки/аккумуляторы.
	Замените их новыми.
	

	Камера функционирует не корректно
	Выключите камеру и удалите все батарейки/аккумуляторы. Замените их и включите катеру снова. Если камера все еще не функционирует, возможно она повреждена. Обратитесь к представителю SНОFU.
	


Сигналы неисправностей
	Сигнал
	Причина
	Меры
	

	Разряжен аккумулятор
	Батарейки/аккумуляторы 
разрядились.
	Замените их новыми.
	

	Неправильное фокусное расстояние
	Камера находится за пределами диапазона фокусного расстояния
	Фотографируйте в пределах указанной на экране границы фокусного расстояния
	

	Нет карты памяти
	В камере нет карты.
	Вставьте SD-карту.
	

	Недопустимый размер снимка
	Снимок слишком большой и
не может быть показан. 
	Проверьте максимальный размер снимка, который может быть показан на экране.
	

	Недопустимый формат снимка
	Снимок не включен в данные
JPEG.
	Только снимки JPEG могут быть показаны.
	

	Карта памяти переполнена
	Функция памяти переполнена.
	Измените размер и качество снимка.
	

	
	
	Удалите несколько снимков.
	

	
	
	Замените переполненную карту памяти другой с достаточным оставшимся объемом. 
	

	Нумерация данных

исчерпана
	На SD-карте сохранено слишком много данных. Эта камера может обрабатывать примерно 65.000 снимков на 1 карту.
	Удалите несколько снимков.
	

	
	
	Замените переполненную карту памяти другой с достаточным оставшимся объемом.
	

	Карта памяти
заблокирована
	Карта памяти защищена.
	Сдвиньте защитный ригель вверх.
	

	Нет снимка
	На SD-карте не сохранены снимки.
	Замените пустую карту на карту со снимками или сделайте новые снимки, которые могут быть сохранены и воспроизведены.
	

	Невозможно считывать данные
	База снимков повреждена
	Поврежденные данные JPEG не могут считываться.
	

	Несовместимая карта памяти
	Была использована неправильная/не рекомендованная SD-карта.
	Камера совместима с SD-картами или картами
SDНС. SDХС-карты в настоящее время не рекомендованы.
	

	
	Причины могут быть следующие:

· Система данных была изменена при форматировании SD-карты на компьютере.
· SD-карта была форматирована в другой камере или с другим прибором. Форматируйте SD-карту согласно указаниям на LСD-экране. После форматирования SD-карты все сохраненные снимки удаляются. Обеспечьте сохранность данных, путем перенесения снимков на компьютер. Возможно, что SD-карта повреждена. Протестируйте другую карту, если она у вас есть.
	

	Ошибочная система данных
	Был обнаружен системный сбой  SD-карты.
	Форматируйте SD-карту согласно указаниям на LСD-экране. Возможно, что SD-карта повреждена. Протестируйте другую карту, если она у вас есть.
	

	Не настроена компенсация белого
	При фотографировании использовано что-то другое, а не поставляемая серая карта фирмы SНОFU, когда произошло переключение компенсации белого вручную.
	Используйте поставляемую серую карту фирмы SНОFU.
	


Часто задаваемые вопросы
	Вопрос
	Ответ

	Каков срок службы батареек/аккумуляторов
	Информация об этом вы найдете в разделе «Рекомендации: объем памяти»

(Количество снимков). Стр.___ 

	Почему не уменьшается количество оставшихся кадров после выполнения очередного снимка? Или почему иногда становится сразу на 2 снимка меньше?
	Снимок не требует существенного объема памяти, чтобы влиять на количество оставшихся кадров, или сделанный снимок требует столько памяти, что количество оставшихся кадров понижается сразу на два или более. Камера функционирует нормально и вы можете фотографировать дальше.

	Почему я не могу увидеть снимки на экране камеры?
	Причины могут быть следующими:
· Если наименование данных изменено или данные сохранены в другом реестре, снимок не может быть показан на экране камеры. Снова переименуйте данные и сохраните их в изначальном месте.
· Если снимок обрабатывается на компьютере или поворачивается и затем делается надпись, новый снимок, возможно, не будет показан на экране камеры. В этом случае снимок не может быть восстановлен таким, как он показан камерой.  

	Каков диапазон температур, при которых может быть использована камера?
	Диапазон температур составляет от 0°С до 40°С (влажность воздуха от 10% до 80%).


9  Технические характеристики
	
	
	

	Сенсор
	Вид
	Первичный цветовой фильтр, дополнительный цветовой фильтр

	
	Размер
	1/2,33 дюйма

	
	Общее количество пикселей
	Примерно 12 миллионов пикселей (4.164 х 3.050)

	
	Количество эффективных пикселей
	Примерно 12 миллионов пикселей (4.000 х 3.000)

	
	Чувствительность камеры
	ISО 100 до 400

	Объектив
	Фокусное расстояние (в пересчете на 35 мм) 
	50 – 175 мм

	
	Максимальная диафрагма
	3,4 – 8,6

	
	Метод масштабирования
	Оптическое и электронное масштабирование

	
	Фильтр нижних частот /инфракрасный заграждающий фильтр 
	Фильтр нижних частот (405 – 664 nm), антизеркальное покрытие/инфракрасный заграждающий фильтр, ультрафиолетовый заграждающий фильтр

	Автофокус (АF)
	Метод
	Контрастный автофокус

	
	Зональность АF
	Центрованная/спот

	
	Режим фокусирования
	Автофокус (единичный пуск) и фокус вручную путем регулирования расстояния

	
	Вспомогательный свет АF
	4 белых  кольцевых источника света LЕD

	Автоматическое 
освещение (АЕ)
	Метод
	Измерение через объектив/контроль освещения  с помощью FlashMatic (запатентовано)

	
	Зона автоматического освещения (зона АЕ)
	Центрованная/спот/стандарт

	
	Пуск
	Электронный и механический пуск

	
	Экспозиция
	1/15 до 1/1.000, автоматическая смена

	Сохранение
	Средства сохранения
	Карта SD/SDHC (максимально 32 GB)

	
	Формат снимка
	JPEG

	
	Формат SD-карты памяти
	DСF (Стандарт/дата)

	
	Размер снимка
	12М/8М/5М/3,2М/2М/VGA/10,6М/7,1М/4,3М/2,8М

	
	Качество снимка
	Экстрачеткое, четкое, стандарт

	
	Цифровое изменение фокусного расстояния
	От 1,05-кратного [1/0,95] до 2-кратного [1/0,5] за 10 шагов

	
	Информация Ехiftag
	В соответствии с Exif 2.21 + DCF стандарт 

	
	Информационные штампы
	· Дата+условия съемки+данные о пациенте
· Дата+условия съемки

· Дата

	Камера
	Электропитание
	4 алкалиновых батарейки АА
4 заряжаемых аккумулятора на основе гидрида никеля

	
	Батарейка для встроенных часов
	SR44 (не может быть заменена пользователем)

	
	Внешнее энергопитание
	-

	
	Режим энергосбережения
	1/ 2/ 3/ 5 мин.

	
	Габариты
	Ширина 176 х глубина 99 х высота 82 мм(без принадлежностей)

	
	Вес
	465 гр (без принадлежностей)

	
	Температура при эксплуатации/влажность 
	0° до 40°С/10 до 80% (без конденсации)

	
	Температура хранения/
влажность
	-10° до 60°С/10 до 90%

	
	Водонепроницаемость
	Соответствует IРХ4

	
	Устойчивость к химикалиям
	Дезинфекция метанолом


Другую информацию вы найдете на www.shofu.com. Выберите там регион, где была куплена камера.
10  Принадлежности
	Наименование
	Количество
	Рекомендации

	Камера EyeSpecial C-II
	1
	-

	Крышка объектива
	1
	Смонтирована на камере

	Ремни
	1
	-

	Алкалиновая батарейка АА
	4*
	-

	Видеокабель
	1
	-

	Карта памяти SDНС
	1
	4GВ

	Серая карта SНОFU
	1
	-

	Макролинза
	1
	Макролинза АС #5, диаметр 49 мм

	Важные рекомендации по безопасности
	1
	-

	Инструкция по эксплуатации (этот документ)
	1
	-

	Краткая инструкция
	1
	-

	Гарантия
	1
	-


* EyeSpecial C-II продается в некоторых странах без алкалиновых батареек АА на основе действующих предписаний.
11  Гарантия
Этот продукт был подвержен тщательному контролю качества и инспекции.  Однако, если в гарантийный период (1 год с момента приобретения продукта) при нормальном использовании обнаружатся неисправности или другие проблемы, этот продукт будет бесплатно заменен или отремонтирован фирмой SНОFU. Ссылайтесь, пожалуйста, для этого на приложенную к этой камере гарантию.
Алкалиновые батарейки АА, крышка объектива, ремни, карта памяти SDНС и серая карта SНОFU являются частями, подверженными износу, и не подлежат замене по гарантии.
1

